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Haladunk előre!
A baji-szabadkai szárnyvonal létesítéséhez a 

képviselő testület egy hangit lelkesedése letette az 
alapkövet, s hogy erre a további épités mielőbb 
következzék, nagyban előmozdítja ezt azon logad- 
tatáa, melylyel ez eszme mindenütt találkozik.

ftznu  megbízatás folytán, melyet képviselő 
.testületünk reá ruházott, polgármesterünk sietett 
magát összeköttetésbe helyezni Szabadka városa 
val, Bács-Bodrogh megyével és a niiuisteriummal, 
b a szárnyvonal létesítése mindenütt a legmele
gebb felkarolásban részesült.

Szabadka vezérférfiai ép oly lelkesedéssel 
karolják azt fel, mint Baja város polgárai; ké
szek unnak létesítéséhez szellemi és anyagi támo
gatásuk által hozzá járulni, s kétség sem fér 
hozzá, hogy a folyó hó 27-én tandandó képviselő 
gyűlés ép oly egyhangúlag magáévá teszi e léte
sítés eszméjét, mint magáévá tette városunk kép
viselőtestülete.

A  megye központjában nem kevésbé érdek
lődnek a vasút létesítése irá n i; részint azért, 
mert igy a vasút mentén levő országutak fentartásától 
a megye felmentetik; részint mivel a megye éjszakibb 
részével a közlekedés meg lesz könnyítve ; részint 
pedig, mivel az érintett vidék anyagi és szellemi 
gyarapodásának emelkedését reményű a megye.

A  márczius havi mcgyegyillésen napireudro 
kerül e tárgy, s miután a megye szine-java oly 
melegen felkarolta előre is szárnyvonalunkat, a 
megy egy üléstől sem fog a szellemi ós annak idején 
az anyagi támogatás elmaradni.

Mindezeknél fontosabb és lényegesebb azon
ban'azon melegség és rokonszeuv, melylyel a mi- 
niiterium tagjai fogadták vasutunk létesítésének 
eszméjét.' „Meggyőződésem szerint, —  mondá a 
kereskedelmi ministor — az ily szárnyvonalak

képezik azon ereket, melyekből lendület és élénk
ség szivárog lassanként nagyobb vasútvonalainkba 
is, azért ennek létesítését minden erőnkből fog* 
ju k  támogatni“

A  közlekedésügyi minister, Péchv Tamás, 
szintén megigéi te magas pártlogását, míg a pénz- 
ügyviinistcr azt helyezte némi kilátásba, bogy az 
állami vasgyárakban készletben levő sínekből an
nak idején jutányos feltételek és 10 — lő  évi 
részletfizetés mellett rendelkezésünkre bocsájtja a 
szükségelt síneket. Ez annál figyelemre méltóbb kö= 
rülmény, mert más gyárak is tettek már polgár* 
mesterünknek Budapesten hasonló ajánlatokat s 
igy több ajánlat levéli rendelkezésre, ott lehet 
majd a szerződést megkötni, hol azt legkedvezőbb 
Jcltételck mellett készek szolgáltatni.

Nem lehet itt hallgatással mellőznünk or
szággyűlési képviselőnknek , Latinovics Gábor 
úrnak, buzgólkaJását sem, ki polgármesterünket 
az egyes niinisíereknél bemutatta, a ministereket 
elölegesen informálta, a szárnyvonal fontosságát 
és szükségességét mindenütt hangsúlyozza, s a 
képviselői köröket a kiépítési engedély napirendre 
tűzéséig az ügy állásáról és fontosságáról tájé
kozni törekszik. Az előmunkálatokra való enge
dély kérésénél is személyesen ott volt polgár
mesterünkkel, s hogy a/.t rövid idő alatt enge
délyezzék és az engedélyezést minél hamarabb 
postára adják, kiváló goudját fogja képezni.

Mint igen örvendetes és fontos körülményt, 
meg kell még it t  említeni, bogy nemcsak az ösz- 
szes bácsmegyei képviselők lelkesednek a szárny
vonal létesítéséért: hanem még más Jelsőbb kürÖ/c 
és több pénzemberek is melegen érdeklődnek az 
ügy állása és megértetése iránt. A  többi között 
A ezél P é te r .  Aradmegye volt főispánja s az 
arad-körösvölgyi vasút létesítésének vezére, szin
tén olyannyira érdeklődik az ügy iránt, hogy 
amint az előmunkálatok megkezdődnek, késznek 
nyilatkozott minden költség-megtérítési igény nél

kül Bajára lerándulni s itt felvilágosításai és 
utasításai által az ügy létesítését közvetlenül is 
előmozdítani; fent pedig mint képviselő, a 
kormánynál és képviselői körökben Latinovics 
Gábor képviselőnk ebbéli törekvését teljes erejéből 
támogatja.

Haladunk tehát miudig előbbre és előbbre a 
kitűzött czél felé, s ha még sikerülni fog Péchy 
Miklós Baranya - megye főispánjától megnyerni 
azon előmunkálatokat, melyek G - 7 év elölt lett 
készítve, akkor a részletes tervek is pár hó alatt el
készülnek, s akkor talán még ez évben létesülni fog 
az annyira óhajtott baja-szabadkai szárnyvonal.

Keletéri.

H Í R E K .
—- Jubilitum. ldősbb báró Rudics József 

kit', belső titkos tanácsos és egykori főispánunk 
bölcsészeti tudorrá avatásának 70 éves évfordulója 
lesz legközelebb, mely alkalomkor az egész vidék 
tisztelgő deputatiőkat meneszt ő excellcntiájához.

— A  szabadka-hajai vasút létesítése érde
kében dr. Ilauscr Mór városunk érdemdús polgár
mestere e napokban a fővárosban járt, hol is vá
rosunk képviselője Latinovics Gábor úr valaineny- 
nyi illetékos helyen, úgy a legbefolyásosabb egyé
neknél fáradhatlaa buzgalommal mindent elkövetett 
arra nézve, hogy az ige testté legyen, és evvel 
ismét uj virágot fűzött érdemei koszorújába.

—  Kinevezés. () felsége a király Jurkovics 
Ot,hínár bajai járásbirósági albirót, a nagyszent- 
miklósi kir. járásbírósághoz járásbiróvá nevezte ki.

— Halálozás. Özv. Imrédi szül. Odri Má- 
' ria egyetlen leánya Erzsébet f. bó 10-én hirtelen

elhalt. Fényes temetésén nagyszámú gyászolók 
voltak jelen. Béke lebegjen porai felett. !

Még egy haláleset. Száutovún múlt hó 
i 2G-án özv. Ribiczcy Xáudorné szül Patzovszky 
, Antónia halt meg élte G2-ik évében. Béke poraira.

A  »Baja.« tárcája.

Elégia egy nyomdász-inashoz.
Lakik hát a  mennyországban 
Igazság V
Mikor itt a földön’  nincs más 
Mint gazság I

Igán, gazság, ravaszság, és 
Minden rossz. I 
Mely a jellem emberére 
Szégyent hoz.

JólG uttcnberg! lia osak látnád 
Müvedet.
Lángeszednek találmánya 
Mivé lett.

Mig te magad szedéd ki a 
Szavakat.
Mig te magad corrigáltad 
Azokat;

Addig ma, „felvilágosult*
Korunkban;
MidBn ón a  betű, és gyors- 
Sajtó van:

Elővesznek holmi azodfl- 
Uyeroket,
S e r .  szedi ki a  nagyszerű 
Müvekor

Mit lángszellem isteni ész 
Feltalált,
K szedd gyerek hoz rcija 
'Kát halált.

Képzeljék esni:! Verset írok 
Költőit,
Költeményt mely szülőt és bort 
Dicsőit.

Nem perozeket neui órákat 
Tölték el,
Két nap kellett mig kész lettem

Í!s most o kis szodőgyerek 
Mit csinált)
P-t te tt ha IS-t hamarjában 
Nem talált.

Versem igy szólt: -Bor ! te egri 
Szikra lo I
Komor éjjek eloszlató 
Reggele.

í) igy szedé : „Por tó egér 
Ikra t e !

Hah I kölyök, hol volt eszed, 
V . . éhe!

Képzelhetik, mily szörnyé kin

Ha igy tönkre tévő látom 
Szép müvein!

Persze mindjárt engem ránt le

„Nincs talentja, fűzpoéta,
Mákvirág.

R ennek oka mlnd-minil te vagy 
Rossz gyerek!
li  búdalban öntöm ki rád 
Mérgemet.

Kebelem fáj, vérem pezseg 
Eremben,
l)e nem bútól, hanem szöuyü 
Mérgemben.

Mától kezdve nincsen nagyobb
1 Hinnem,
Mint te aki annyit ártál 
finnekem.

Mély bánatom gyüngyvigasza 
Az. az egy —
Hogy ez nálad — uh egri bor 
Egyre megy.

Ű rn e k  l ’á l /

NöügyleH kalikó bál
Znmlior, 18711. íebr 9.

N em csak a nagy te rm észet sa játos szépségei, m e g 
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— A  bácsmegyei főispán  nem csalt maga, 
érdeklődik a legmelegebben a kiépítendő szárny
vonal iránt, hanem azonfelül, mint örömmel érte
sülünk, Szapáry és Pechy ministereket is felkérte 
már magán levélben ennek lehető támogatására. 
Ezen tény mindennél jobban hirdeti a főispán úr 
hathatós jóakaratát és tevékeny pártfogását.

— A  bajái ipartársulat folyó hó 5-én tar
tott tánczvigalmának tiszta jövedelme — a felül- 
fizetésekkel együtt — 255 frt 08 kr.

— A  korcsolya-egyleti bálbizottság, miután 
tudomására jutott, hogy a hölgyek némelyike, kék 
aatin ruhában szándékozik a bálon megjelenni, 
újólag is figyelmezteti a tánczolni szándékozó tisz
telt hölgyeket, hogy a tánezbau csupán az előirt 
rózsaszín satin ruhában megjelenő hölgyek vehet
nek részt, és a más szinü ruhában megjelenőkről 
az fog vélelmeztetni, hogy tánczolni nem akarnak.

— Posta engedély. Bács-Bodrogh megye Ta
taháza községében f. é. február elseje óta posta- 
hivatal lépett életbe. A  postahivatal által kézbe
sítendő és az ott feladandó postaküldemények 
Mély kútról Bács-Almásra és vissza közlekedő egy- 
fogatu küldöncz kocsipostával fognak szállíttatni.

— A  zugirászatnalc kiirtása végett a buda
pesti büntető járásbiróság erélyes intézkedéseket 
vett foganatba Az utolsó napokban úgy itt hely
ben, mint Újpesten több egyénnél a járásbiróuak 
személyes közbenjárása mellett házmotozások tar
tattal; és megtalált iratokat részben elkobozták. 
— Egyike a feljelentetteknek Szőllőszpgi József 
volt ügyvéd, harmadszori visszaesése folytán egy 
havi fogságra ítéltetett s a hüutetés ra jta  nyom
ban végre is hajtatott. Mint értesülüuk, több ügy
véd a zugirászatot elősegítvén, ezek ellen ez ügy
védi kamara fog intézkedni.

— K i volt a tolvaj f  Egy nagyváradi háziúr 
roszszakat álmodott valamelyik éjjel s ez álmából 
fölébredve rögtön a kulcsokhoz szaladt, megnézendő, < 
hogy helyeiken vannak-e mind ? S uramfia a pin- ; 
ezekulcs hiányzott. Az ur -  mint jó gazdához j 
illik — rögtön felöltözött s a pinezéhez futott, | 
melyből ekkorára már rekedt dauolás hallattszott 
ki. Egy lakatot rögtön keríteni és azzal a pin- j 
czeajtót ismét elzárni pillanat müve volt, mert 
félt, hogy ha éjjel ugrasztani szét a rablókat, 
azok még meg is ölnék. "Reggel aztán „püstölyök* 
és vasvillás hetesek kíséretében lelátogatott a pin- j 
ezébe, hol a gazda a hordókon fekve találta a , 
tolvajokat — édes fiát és annak barátait. Ezeket 
már még sem lehetett, tolvajok gyanánt elfogni.

Mehner Vilmos kiadásában megjelentek: 
„Gr. Monté Christo“ érdekleszitő társadalmi re
gény 22, 23, 24 és 25. füzete. — Továbbá „A 
világ ura“ (gr. Monté Cbristo folytatása) 22, 23, 
24. és 25. füzete. Egy-egy füzet ára 25 kr.

— Egy tréfa komikus következményei. Fur
csa tréfát engedett meg magának egy nagyváradi 
kávéházban egy vendég. Valami görbe cső segé
lyével füstöt fuvott szomszédja ruhája alá, s a 
szomszéd azon vette magát, észre, hogy ruhájának 
bélése erősen füstöl. Az ijedtséget fokozni igye
keztek a tréfáról előre értesített vendégek is, mi
nek eredménye az lett, hogy a megtréfált ijedve 
futott ki a kávéházból, az ajtón kivül levetette

nyomást, hanem gyakran egyes tárgyak, személyek 
véletlen festői csoportulása is, melyet a környezet éa 
a fény, n kivilágítás különössége vonzóvá s jellemzetessé 
tesz; és az ily jelenetek annál nagyobb benyomással 
vannak, minél fogékonyabb a kedély, melylycl találkoz
nak. Ily jelenet volt a nöegylett által rendezett és a 
vármegyeház nagy-termében f. h. 8-ikán megtartott bál.

A zsuffolásig megtelt terem fényben úszott. A kü
lönös világítás mintegy játszani látszott a megjelent 
hölgyek festői összecsopprtpaulásával. Az egész terem 
egy nagyszerű tableaut jelenhet. A szem mindig uj és 
uj alakon csüngött, úgy hogy az alakok gruppirozása 
a szemlélőre nem csekély feladat volt. ízlésünk szerint 
első sorba, vagy inkább — mivel tableauról van szó — 
csoportozatba helyezzük a rendezőnőket: L a t i n o 
vi  e s n é, - - a szem szivesun nézi mint az egykor ra
gyogó nap szelíd alkonyát; a kalikó-bál eszméjének 
szülője és az Ízléstelen kalikó-kelmének megrendelője. 
T r i s l e r n é ,  — u báli mamák szebbike; jól állott 
neki a tetszelgéí, melyiyel rendezői szerepét végzé 
Kór i cs  Es z t e r .  — matrónai alak; amerikailagjhal- 
vány arc/., jól formált testalkat, fehér teli karok teszik 
feltűnővé; megjelenése tekintélyes; szemlelése a régi 
lén iá i matrónákat varázsolja elé; sas tekintetével tisz
teletteljes távolban tart magától mindenkit s csak ha 
megszólal — mersz hozzá közelíteni . . . .  és mindezen 
tulajdonokat egy kis fény veszi körül az, hogy Ámor 

ni.-.g nem járta út szivét. D a I m a i n é , szép 
Iju ar cán komor felbü ül; ritkán tekint fői, inkább a

ruháját s azzal együtt a hóba feküdt. A kávéház 
többi vendégei örjöugönck hitték az embert s 
s futottak elő le; a megtréfált pedig azt Ilivé, 
hogy ruhája csakugyan ég 8 ezért szaladnak tóle 
az emberek. Az áltulános zavart azonban csak 
hamar jóizü kaczugás váltotta fel, mert a meg- 
tréfáltról Lelett bizonyítva hogy őt is meglehetett 
ijeszteni, daczára hogy állítása szerint semmitől 
sem fél Tréfának biz ez kissé sok.

— Uj zenemüvek Táborszky és Parsch ze- 
nemükeroskedésébeu megjelentek : Szentirmay Ele
mértől 6 ered. ti dal zongorára külön vagy énekre 
zongorakisérettel. 1. Mit tehet a kis lány róla? 
2. Kinyílott a napraforgó. 3 Betyár dal. 4. Este 
vau a faluba! 5. Had szidjon az irigy világ. ti. 
Három rózsa egy sorjában mind piros. Ara 80 kr.

— M i kelt k i a tojásból t  Egy indianiai, 
waverley-i fiatal kereskedő néhány évvel ezelőtt 
egy kosár tojást küldött New-Yorkba s egyikre 
felirta nevét és lakhelyét, valamint azon kíván
ságát, hogy azon személy, a kinek a tojás kezé
be kerül, tudósítsa ő t arról. Nem sokára egy 
fiatal hölgytől levelet kapott a kereskedő. Ebből 
levelezés, fotográfiák kicserélése, végül pedig há
zasság következett.

— Az  „Apollo* zenemüfolyóirat legújabb 
(február havi) száma kővetkező tartalommal je
lent meg: 1. Variatious sur une chanson populaire 
slovaque, composées pár J .  L . Bella. 2. Felejtsd 
isi ót, gyepke zongorára szerzé Büky György. 3. 
Aphorismes pár Louis Fanzler. 4. Czigány induló 
F. K.-tól. 5. Szóraorn fűz ága népdalátirat Siposs 
Antaltól 6. Népdalgyüugyök Ciepreghy F. „A 
sárga 0811(0“ czimü népszínművéből. I. Hejb gazd’ 
uram adja ki a bíróm. II. Túl a tiszán az a módi. 
III . Csárdás kis kalapot veszek. Zongorára átírta 
Vágvölgyi M. Béla. Az Appollo előfizetési ára 
félévre 3 frt, mely az Apollo kiadóhivatalához 
(Budapest, vár, Verbőczy-utcza 197. szám.) czi- 
mezve küldendő be, legczélszerüebben postautalvány 
utján. Az Appolo hét évi fenállása alatt hazai 
zeueszerzemények közlése mellett minden neveze
tesebb külföldi zeneművet is megismertet előfize
tőivel s bármily zenegyüjtemény díszére válik és 
ezért pártolásra méltán ajánlhatjuk. A t. előfize
tők a folyó évben már megjelent számokat is meg
kapják.

Különfélék.
— Egy öngyilkos vallomása. Vincent pénztárnok 

volt egy párisi kereskedőháznál s mint ilyen nehány 
száz frankot eltulajdonított a pénztárból, hogy korhely 
fiát, Györgyöt segíthesse. De a bűn tudata annyira lel
kére nehezedett, hogy nem l)irt élni és öngyilkosságra 
hatúrozá magát. A kísérlet nem sikerült s ezt így írja 
le ő maga.

— Estu hagytam el Párisi, fél öt óra volt épen- 
Hosszú, unalmas utat kellett tennem 1 . . . Azt hittem, 
soha sem érek a tengerpartra 1 . . . Igen, a tengerbe 
akartam ugrani. A boldogságnak megmugyarázhatlan 
érzetével gondoltam arra, hogy szenvedésem ott vé
get éri

földre szokott nézni vagy naívságból, vagy mintha lenn 
keresne valamit, mit tán fenn Plató eszményei világá
ban nem talált meg . . . Bella ma sens’ odoré — mint 
a tulipán. B i r v a r s z k i n é , — csinos fiatal, karcsú 
termetű özvefy menyecske; egész alakján báj honol; 
folytonos kedves mosolyával a férfiakat hódítja ; minde
gyik azt hiszi, hogy a mosoly neki van szánva, pedig 
a menyecske mindenkire mosolyog. Valóságos hóditó, 
nem földi országokat, hanem a szivek határtalan biro
dalmait : hogy ki fogja az ő szivét meghódítani, erre 
kiváncsinbbak vagyunk, mint arra, hogy a bácskai nem-  
írókból lesz e írói-kör . . . .  A rendezőnők csoportoza. 
tában egy kép helye bekövetkezett gyászos esemény 
miatt betöltetlen volt sez B e r e c z k ó n é ,  — a zom- 
bori nőegyletnek mézes szavú omnibusza ; teli sürgés, 
forgással, mire vékony testalkotmánya igen alkalmas.

Fogadják a t. rendezőnők a legforróbb köszönetét 
buzgalmukért!

Következik a tableau második csoportozata : az 
úrhölgyek, a báli mamák és menyecskék ázó féltékeny 
férjeikkel, kiknek bilincseiből csak a tolakodó udvarlók 
és a tánc okozta zűrzavar szabaditák meg őket. — A 
mamák közül feltűnt V o j n i c s n é még mindig kecsteli 
alakjával; a menyecskék közül átalános tetszést aratott 
L a l o B e v i c s n é  ób De á k n é .

Végre ki jó a harmadik csoportozat,: „a házasu
landó fiatal urak" múlt évi báljából megmaradt kisasz- 
szonyok bájserege. E esoportozatot szemlélve egy va- 
rázskörbun véli magát az ember, honuan nem 'geu

Midőn a vasúti állomáson megérkeztem, eszeve
szett gyorsasággal rohantam a tenger felé. Megpillan- 
tám a zúgó, hullámzó tengert 1 . . . Ekkor félelem 
szállt meg . . . gyávaság vplt . . . futottam előle t . . , 
Futottam a szirtek felé és erősen szorítani markomba 
revolveremet. így futottam egész éjjel.

Hajnalban elsütöm a fegyvert: . . Nem kedvezett 
a szerencse. Csoda történt kedvemért és gyermekeim 
kedvéért Legyen meg az ur akarata! Hisz tudja ó, 
hogy öngyilkosságom oka egyedül György könnyelmű
sége volt.

Rám találtak, ápolás alá vettek, én meggyóntam 
mindent . . .  igazat mondtam: ily borzasztó pillanatban 
nem lehet hazudni!

— Herezegi kedvtelés. A párizsi klubokban a kö
vetkező érdekes történet jár szájról-szájra. Néhány hét 
előtt egy orosz herczeg nagy fogadást tett, hogy elfo
gatja magát a rendőrség által, a nélkül, hogy erre 
valami okot szolgáltatna. — A jokey-klub egy előkelő 
tagja ráált a fogadásra. A herczeg erre összetört kalap
pal fején, rongyob zekében és csizmákban Pária egyik 
legaristokrntikusabb kávéházába ment el, ott egy asz
talnál helyet foglalt s egy csésze kávét parancsol. A 
pinezérek nem fogadták előzékenyen a rongyos vendé
get, — mire ez zsebébe nyúlt s egy csomó bankjegyet 
mutatott egyiküknek. A kávéház tulajdonos megparan
csolta, szolgáljanak a vendégnek lehető legel özékenyeb- 
ben, de nem is késett a legközelebbi utczaszegletröl 
rögtön rendőrt hivatni be. A herczeg azonnal elfoga
tott s a rendörbiztos elé vezettettett; ennek tölfedte 
kilétét s nagyobb hitelesség kedvéért megkérte a biz
tost, kísértesse azon ur lakására, kivel a fogadást kö
tötte. Az illető legnagyobb bámulatára a herczeg elmé
sen megnyerte a fogadást.

— Pániban az Odeonban, a déli órákban, egyik 
művész javára jutalomjátékot rendeztek. Got is szere
pelt a játékban és rendes szokáaakint lakásán öltözkö
dött s jelmezesen kocsiba ült, melynek (függönyeit Is 
óvatosan lebocsátá.

Egyszerre az út közepén felakad a jármű, s a ko
csis kiszállásra szólítja fel a művészt. Ez erélyesen meg
tagadta kívánságát, de mit volt mást tenni, a kocsikerék 
eltörött, nem mehetett tovább.

Midőn kiszállt, kiváncsi néptömeg csoportosult 
köréje, szerencsétlenségére szép idő volt; minden fogat 
a longchamps-i futtatásra ment, aranyért sem lehetett 
találni I

Minden pillanat növelte a bámulok tömegét s a 
hajporos színész zavarát. Hazáig oly messze volt az út, 
mint a színházig. Mit tegyen?

Végre elszántan neki indult 8 népes kísérettel gya
log sietett az Odeon felé.

Képzelhetni, mily rósz kedvvel tette meg ezt az
utatl

— Mire képes a szerelem. Egy tizenhat éves fia
talember, Liliében beleszeretett egy ottani szinésznöb^ 
— ki azonban érzelmei* — nem viszonozta. Kétségbe
esésében azt hitte a fiú, hogy a leány szerény állása 
miatt nem szereti őt. Kapta tehát mugát s levelet irt 
üambettának, melyben 50,000 frank beküldését sürge-

szeretne kilépni; vagy egy kertbe érzi magát varázsol
va, hová az ébredőt a tavaszi napkelte, a virágok szép
sége és illata, a nyíló természet tidcsége vonzza.

A sok közül feltűnő alakok voltak: V u j e » i c s 
az ő eleganciájával: S z e m z ő , — szemeiből szelid 
öröm szól; szép, üde arczához nagyon roszul illet az a 
lapos, csak középkori képtárakban látható autikszerü 
frizura. Z a k ó  megnyerő vidor tekintetű arczával a 
felhők közül elébünk vidám napra emlékeztet. T r i s 1 e r 
szép szőke fürtjeivel kedves mint a harrautozó reg. 
F ü 1 ö p, — a bálnak grácziai megjelenésű és minden
kinek feltűnt Mignon-ja R u z s i c s ,  — epedé szépség, 
mi sokaknál nem marad hatás nélkül. Feltűntek még 
N a g y  és P u r m a n  kisasszonyok.

S most eltakarjuk e festői tableaut a múlt kárpit- 
javai, arnig azt nekünk a jövő majd ismét leereszti a 
nőügyiét és saját erszényeink szívességéből.

Ozmunli.

1



ti. Én — írja levelébeu — egy 25 tagból ólló rablóbanda 
főnöke vagyok, kik szilárdul eltökélték Ont meggyilkol
ni, ha árkövetelésnek eleget nem tesz. Oambelta eleinte 
tréfának vette a dolgot, de barátai följelentették az 
esetet. Egy vasúti szolga által értesítették a fiút a pénz 
érkezéséről s midőn uz örömsugárzó arccal az indóház- 
ban megjelent — elfogták.

— Találd válasz meghívott művészeket gyakran 
kínozzák a kéréssel, hogy játszanak valamit. Találóan 
válaszolt az ily sértő kérdésre Ehrlir.h hegedűs. Midőn 
ugyaniR egy Ízben theára volt hivatalim s a liáziasz- 
szony e gyöngédtelen kérdést intézte hozzá: „Miért nem 
hozta el a hegedűjét?" a művész nyersen válaszoló: 
„Mert a Hegedűm nem iszik theát."

— A féltékeny férjek. A párisi törvényszéknek 
egy hét alatt három féltékeny férjjel volt dolga, kik 
részint a nőt gyilkolták meg, részint gyilkossAgi me
rényletet követtek el a vetélytárson. — Az első eset
ben, midőn a nő megöletett, a férj tette azt a gyanút 
hagyta vissza, mintha a féltékenység csak ürügy, a 
féltékenységre vezető ok csak költött volna, hogy sa
ját hűtlen terveinek megvalósítása kedvéért nejétől 
megszahadithassa magát. Élethosszig tartó gályamunka 
lett u cselszővény jutalma. - A másik két esetben 
mindkét férjnek elkeseredése alapos okból származott, 
de boszuállósuk nem sikerülvén, az egyik büntetése 
igen enyhe lett, a másik pedig egészen felmentetett s 
azután kibékült a feleségével.

— Egy kis csere. Albert szász király s fia György 
bg múltkor több főur társaságában Kesvigba rándul- 
tuk ki külön vonaton vadászni, s ez alkalommal egy 
rendkívül komikus jelenet adta elő magát. — Amint 
ugyanis a szolgálattevő vnnatvezetü a vasúti kocsik 
ajtajait felnyitotta, egy csinos kis kövér parasztleány 
ült be egészen kényelmesen ugyanazon kocsiba, mely
ben a király helyet foglalt. Épen jól kényelembe akarta 
magát helyezni midőn kérdé tőle a király mit akar. 
„Meiszembe akarok utazni, viszonzó a leány." Midőn 
azonban jobban megnézte környezetét s látta a sok 
nevető arezot, észrevette tévedését s általánus derült
ség közt a legnagyobb zavarban hagyta oda a kocsit.

Pórul járt szerelmes. Egy egyetemi tanuló any- 
nyira Deleszeretett Haisler nevű gvapju-utezai német 
színésznőbe, hogy indíttatva érezte magát forrongó ér
zelmeinek levélben adni kifejezést. A színésznő nem is
mervén a szerelmest, a levelet válaszra sem méltatta. 
A szerelmes tanuló azonban nem hagyta szive ügyét 
annyiban. Újabb és újabb leveleket küldött a színész
nőhöz, melyekben kétségbeesett dolgokról tudósította 
imádotijót; igy egyik levelében kijelentette, hogy ha a 
kisasszony őt szerelme viszonzásáról nem értesíti, ö 
megöli magát. Erre sem jött válasz. Most aztán a forró 
vérü ifjú egyel feljebb licitált, s megírta a színésznő
nek, hogy ha „G. G. 30 postc-restunte" czirn alatt 43 
óra múlva levelet nem kap, akkor meggyilkolja — öt, 
akit annyira imád. Ez aztán több volt kettőnél. A hi- 
degszivü színésznő megijedt, de azért — mily erény — 
következetes maradt; nem irt Rómeójának, hanem n 
levéllel a kapitánysághoz sietett, bol az azonnal intéz
kedtek az iránt, hogy a rajongó tanuló a főpostán, mi
dőn a „G. G. poste-restante" levélért megy, letartóz- 
tattassék. Amint hogy csakugyan le is tartóztatták: A 
fiatal ember kezdetben tagadta, hogy ö irta volna a le
veleket, de prőbairá8t tétettek vele, és összehasonlítás 
után kisült biz az ő — bűnössége, minek folytán annak 
módja szerint megdorgáltatott, értésére adatván, hogy 
ha újabb rohamokat merészel intézni, kegyetlenül át- 
adatik a fenyitö bíróságnak.

— Öngyilkosság és végrendelet. Francziaország 
egyik városában egy tekintélyes, gazdag ember, nem 
tudni mi okból, felakasztotta magát. Mint öngyilkost a 
papság nem akarta egyházi szertartással eltemetni. 
Némely vidék még nagyon előítéletes ebben a dologban. 
A kerület képviselője értesült D. . . . haláláról s mi
után az neki legjobb barátja, leghatalmasabb kortese 
volt, elhatározza, hogy minden áron egyházi szertartás
sal fogja eltemettetni. Mit tegyen ? Jó eszméje támad. 
Elmegy az orvoshoz és igy szól hozzá:

— ön kimenthet a zavarból, ón volt ennek a sze.- 
réncsétlen D. . . nek orvosa. Adjon bizonyítványt, hogy 
már régóta őrült volt és elmebáborodottságában ölte 
meg magát.

Az orvoB készségei akart segíteni a bajon és ha
bozás nélkül kiadó & bizonyítványt.

X. diadalmasan mutatja plébánosnak, az meghajtja 
magát. Az őrültek be nem számítható állapotban cse
lekszenek és igy D. . . is jó keresztényhez méltó szer
tartással temettetik el.

X. . . boldog. Terve fényesen sikerült: Másnap 
feltörik a hivatalos pecséteket U. . . lakásán és talál
nak egy legközelebbi keletű végrendeletet, melyben az 
elhunyt egyenes örököseinek kizárásával X. . . képvi
selőt teszi örökösévé.

X. . . e nem várt szerencséért áldja a boldogult 
emlékét. I»e öröme nem tart sokáig, mert az elhunyt
nak öcscsc épen a kiállított orvosi bizonyítvány alap
ján beszámíthat In nnak nyilvánítja elmebeteg bátyja 
végintézkedését, — Oda vannak a milliók !

Borsszemek.
— Tehát szegény M . . . mégis ide került a/, 

őrültek házába V
— Itt van szegény, — feleié az orvos.
— Az örültek közé zárta?
— Már hogy tettem volna! Jelentékeny szerepet 

játszott a politikában, s én tökéletesen osztóm nézeteit, 
tehát nem tehettem oda.

— Tehát hová helyezte ?
— Az idióták közé, ott van több politikai kupa-

| -  Hogy vau a mi kedves betegünk ?
I Veszélyen kívül , az orvos már nem jár
1 hozzá.
J — No akkor elhiszem hogy veszélyen kívül van.

Ugyanattól képek a törvényszék előtt:
— Mondja cl tanú, hogy vesztek össze ?
— Igen egyszerűen elnök úr. A vádlott lármázott 

és csufolódott: ti valamennyien naplopók, semmirekel
lők vagytok.

Az elnök közbeszól:
— Ne forduljon i)n az esküdt urak felé.

Gyógyszerészeti vizsgán :
Tanár: Mondja el nekem, mi az ásvány?
Vizsgát tevő : Minden a mi nem állat és nem 

növény.
Tanár: Például?
Vizsgát tevő : Például — például. . .  a köd.

Szerkesztői üzenetek.
Bruk Pál úrnak helyben: Versét csak a jövő lapban kö

zölhetjük. Két hasonló közlemény egymásután unalmas a közön
ségre uízre, persze azt az egyet kivéve.

Utmanli: A hiányt mint láthatja pút öltük.
S. W. . . . n Nem mindenki tud magyarul, a  ki ezt képzeli.
B. 0  helyben. Sajnáljuk de nem közöljük. Nem szoktunk 

személyeskedni sem sértegetni. Forduljon a „Bójái Közlönyhöz" 
ez kapni tog az alkalmon, ha előre meg nem ijesztik.

I Egy párizsi színház igazgatója arra az ötletre 
1 jött, hogy két színészt minden este felöltöztet valami 

idegen fejedelemnek s oda ülteti a díszpáholyba, és min
■ dennap telt háza lett. i

Gúnyosan mutogattak a sétahelyen egy öreg urat, j 
j ki magánál háromszorta fiatalabb nőt vett el. 
j — Szerencsétlen, hisz nagyatyja lehetne nejének, j
I — Sohse gúnyold ; van ennek esze: legalább igy J

biztos, hogy nem sokáig tartják bolonddá.

| Ma egész Paris Daunier-ről, a hírneves torzkép- 
' rajzolóról beszél, kinek müvei a Durand-Rue.1 anionban 

láthatók. Egyik lap szellemesscbb mint a másik, ime
■ néhány példa.
| Egy úr megrugja néger szolgáját,
j — Nem megtiltottam-e már neked, hogy „urnák ' 

nevezz? Nem tudod hogy az emberek mind testvérek? j 
te szamár !

| Egy más fejezetben u férjekre kerül a so r!
I X. fé rj:

— Nekem tetszik e kicsike, h a b á r  nagyon 
sonlit is feleségemhez.

X. ur uj szobaleányt fogad, miuél neje is je
len van.

— Úgy látszik, mintha már láttam volna önt 
valahol, — mondd X.

— Úgy van, — feleié a szobaleány, — ezelőtt 
minden este madcmoisell Y.-nál uz E. színháztól volt 
szercmcsém l&tni uréságodat.

Tableaux!

H I R D E T É S E  ív

P árisi világkiállüás I 8 5 ’& 
két arany- és egy ezüst-éremmel kitüntetve.

Nyílt tér*)
Tekintetes szerkesztő ur!

A  bajai kereskedelmi ifjúsági betegsegélyző- 
és önképzö-egylet választmánya által f. évi január 
31-én hozott következő határozatának közlésére 
kérjük fel : Tekintve, hogy a „ Bajai Közlöny" 
egy idő óta oly irmodért használ, melyet bizonyos 
fővárosi német zúgldp cuftivál ; tekintve hogy a 
„Bajai Közlöny" folyton személyeskedik, a legtisz
teletreméltóbb polgárok és testületek becsületét 
és tekintélyét is megcsorbitani iparkodván; végre te
kintve, hogy a „Bajai Közlöny" csúf iránya az 
értelmiség nagy részében méltó botránykozást kel
tett : határoztalak — az említett lapot a bajai 
kereskedelmi ifjúsági betegscgélyzö- és önképzö- 
egyletből kiküszöbölni. Ezen határozat közzététele 
iránt a „Baja" czimii hetilap tele. szerkesztősége 
megkeresendő.

A b a ja i k e r e s k .  Ifj. be teg s. és ö iik é p z o -
egylot

var í % l  s t w v . l  ■■■ - •  ■■ y

*) E rovat alatt közié ttebért nem vállal felelőséget a szerb.

üzleti tudósi fás.
Baiáu, 1879. február 15-én.

Búza uj 8.— zab 4.60 bab 7.— árpa 4.SI0 rozs 5.30 
kétszeres b.4ü köles 4,50 kukorica 3.85 

Az árak 100 lcilogr. után.

Felelős szerkesztő : 
JU RK O V ICS OTHMÁR.

v a s ö n t ö d e  és g  é p g y á r-r é s z v é n y -t á  r  s u 1 a t, 
BUDAPESTEN, II. kcr.

Ajánljákfémöntvényii hciiKerszékeikf‘1,
melyek néhány év ótu n bel- és külföldi malmokban eddig használatban lóvö kövekéi mim 
inkább háttérbe szorítják és a kisebb malmokban is. az őrlés kitűnőid) minösi 

igen előnyösek.
Ezentúl mindennemű gép- és Öntödei munkálatokat, femöiitvényü kerekeikéi bányá

szati m unkálatokra stb.



N A N A Y  L A J O S
¥1 ? i l l á n

(BAJÁN, BÓDOG-TÉB, S d lE lB N E R -fé le  HÁZ) 
elvállal mindennemű

önálló munkák röpiratok, táblázatok, körlevelek(
esketési-. e lje g y z é s i- és n évjegyek ,

váltók és kötelezvények, gyászjelentések,
sut. izlésteljes és a lég jutányosabb áron való elkészítését.

Továbbá ajánlja dúsan berendezett raktárát

számlák-, szállitólevelek-, községi- és egyébb hivatalos 
nyomtatványokból,

bíróságok, l i g t ( J V W é s  községek számára.
H t f  Vidéki megrendelések a legpontosabban s legjutányosabban eszközöltetnek.

Könyvnyomdáját a LEGÚJABB BETŰKKEL látta el.
Előfizetéseket elfogad a Előfizetési d íj :

Egész évre — — 5  írt —

Bél évre -  — — '£ „ 5 0  kr.

Negyed évre — I „ 3 0  ,,.BAJA
wm

EP I L E P S I  A
(Nehézkór) és minden Idegbetegségot orvs- 
soI és gyógyít Dr. Klllisch szakorvos D ió 
dában (Ncustadt) levélbeni értekezés utján. 

Eddig már Jl,OOU-nél több betegségi eset volt gyógy
kezelése alatt.

k ü l l ő

l l i t i i t ' l n i é i i j ,
A k; sin ószárszók utczában lévő 

■ 128. szám a. Nagy Sándor-féle sa
rokház egész jó karban, mely á ll: 3 
utczai- és 2 udvari szoba, 2 külön 
konyha, élés- és ía-kamra, zárt pad
lás és egy igen jó pincééből, továb
bá a hozzá tartozó kerttel haszon
bérbe vagy a legelőnyösebb feltété ek 
mellett örök áron is eladó.

Értekezhetni
Vaniesek Mátyás úrnál.

EG G ER cod eon -m ellp astillá i a legkellemesebb, legbiztosabb gyógy
szer köhögés, rekedtség, torokbiintalutak, elnyúl;osodás és mindennemű katarim 
ellen. — Kapható eredeti csomagokban 50 krajcárért, 1 írtért annak készítő
jétől „Elígér A . Budapest. E rzsébettér 3  szám." - B aján: l.’nl- 
lerman Bertalan. Bozs.-k József és Sárkány Lázár gyógysz. uraknál. A szállí
tás naponkint szakadatlan, postautalványra vagy utánvétellel.

N a p o n k in t frissen  k észü lt finom th easü tem én y  
csom agok b an  1 írtjával ____

E C r t i E R  A .

Elsinger M. J. és fiai
Becs, Neubau, Zollergasse 2
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e s ő  ls:ö p ö 3 n .3 re lt. #
litiiM irí miiywit, i t r M M , jlM M m t

Nyomatott Kánay Lajos könyvnyomdájában Haján.




